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IVO SVETINA

Spokqgjne pesmi

1

Vstopil je v hido, ki je stala na glavnem trgu, zalitem z vodo,

v kateri so odsevala procelja hid, Vse krog njega so visele podobe

tujih mest in pokrajin, ljudi in Zivali. Majhne ladjice so bile zasidrane

v oknih, skozi katera je pljuskala svetloba zgodnjega dopoldneva.

V prvem nadstropju je v kotu sobe, polne zrcal, stal konj.

Zival plemenita, ki bi se morala pasti po brezkrajnih pasnikih in stepah.

A nikamor ni dirjal zlato zelenega telesa, ribjega trupa in repa

s plavutmi namesto kopit. Posast, ob kateri je Yuanu zamrznil pogled,
da je skoraj slep zapustil hiSo na glavnem trgu. Njegove sanje

s0 bile pa3niki in stepe za nenavadno bitje, ki je bilo za marsikoga
dokaz bozje dobrote.
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2.

Pticji 8¢ebet je rosil na njegove veke, in njegov spanec
je postajal vse svetlejsi, kot da bi lezal med marjeticami.
Ne da bi se prebudil, je zaplesal po svojem domu

in razumel je sporoéilo pernatih pevcev:

izbran je bil za prico tega jutranjega ¢udeza

in 0 njem naj poje svojemu samotnem rodu.

Yuan je pil jutranjo skodelico ¢aja, in misel
se mu je zapletala v ¢as prihodnji, ko bo moral brez besed
nositi breme svoje dokonéne in nepreklicne samote.

3.

So se danes pti¢i oblekli v belo, ali je oblak sedel v krosnjo
drevesa, rastofega onstran vode? je razmisljal Yuan,

ko se je mudil za svojo delovno mizo z nekoristnimi opravki.

Ali pa je sredi poletja zapadel sneg, ki je pobelil ta himalajski
cigarovec, cvetod takrat, ko je na drugih drevesih v bliznjem parku
listje Ze zadelo rumeneti?

Zveder, ko je sedel v gledalis¢u in je predstava prek odra drsela

kot sanje, mu je pred oémi znova zazZarelo drevo, vse belo

in okraSeno kakor nevesta, ki stopa v svoj novi dom,

krog katerega se Ze gosti mrak, da iz njega zrase noé: njena prva noc.

4.

“Od tega dne dalje bom svoje telo prepustil prvinam,” je bral
v drobni knjiZici, ki jo je v dneh, ko je bil dan najdaljsi
in je bilo noéi le za strasten objem ljubimcev, nenehno prebiral.

Zaplaval je v 8e hladno morje in pred njim se je razgrnila morska
ravan, vsa pozladena od jarkega sonca. Pred njim je bilo vse:
obzorje, nebo, ni¢, praznina. Za njim pa je Zuborelo mesto,
prepolno veselih ljudi, majhnih otrok in belih, ozkih his,

ki so vse gledale na zaliv, krive¢ se kakor prvi lunin krajec.
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5.

Pokrajina krog njega je bila vsa preplavljena z zelenilom;

Se hise in poti so bile zelene.Valovi zelenec¢e podobe rasti

in brstenja so pljuskali v njegove oéi, da je bil ves potoglav —
kot da bi pil moéno, sladikasto vino, ki so ga gojili

na nekem juznem otoku,

Samo bel oblak globoko v praznini neba je drsel nad njim,

kot zvesta domaca Zival, pes morda, in bil pri¢a temu kratkemu hipu,
v katerem se je Yuan zavedel lepote sveta in svoje minljivosti,

zaradi katere je bila lepota 8e lepsa in njegovo Zivljenje Se krajse.

V mraku sobe sta poblisnila dva hladna zlata zublja — zlati ribici
v okrogli stekleni posodi. Od ¢asa do ¢asa se je zaslial pljusk,
zlataste luske so zazvenele v zraku, kot da bi me¢ zadel ob noZnico.

Je to zivljenje, ali samo okras, mrzlo cvetje, ki naj razveseli otozno srce?
Je pomislil, ko se je zagledal v skoraj negibno oko mrzlokrvnega bitja,
obrobljeno s tanko 8krlatno érto.

7-

Na vzhodnem nebu je Zivela rde¢a luna in bila je hia sanj,
v katero je hodil, ko je spal in je bil zavit v pre&ito odejo,
izvezeno z Zivalskimi liki: veverico, psom in fazanom.

In luna je postajala vse manjia in svetlejia, skorajda zvezda,

ker Ze pred jutrom bo morala umreti, da se bo vsa njena svetloba,
slap, zlila na zemljo, na mesto, v katerem je Zivel Yuan Hung-tao,
ko mu je bilo enainpetdeset let.
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8.

Zvok piséali je plul skozi vonjiv zrak kasnega popoldneva

in listje je trepetalo kakor zaljubljenec ob postelji svoje izvoljenke.
Piscal je pela, kot je topel dih bozal kot kamen trd les,

ki pa je vseeno obdrZal proznost, ki je potrebna,

da se iz neZnosti rodi glasba. Da pti¢i obmolknejo

in boZzanstva — tako tista na zemlji kot ona na nebu — zaplesejo.

Yuan pa ni in ni mogel pozabiti nje, ki je Zivela v eni sami podobi:
ko je pocasi, skoraj slovesno z nje zdrsnila ¢rna svilena halja.

9.

Voda ni bila globoka, a kljub temu ni bilo videti dna,

po vsej verjetnosti prekritega s sivimi prodniki, obras¢enimi z mahom.
Ker v vodi je odsevalo nebo, beli kopasti oblaki in jata pticev,

ki so leteli na vecerno stran neba.

Gledal je pti¢e in v zamahovanju njihovih kril je prepoznal
tisti najneznejsi veter, ki je bil spocel svet.
In riba, posuta s karminastimi pegami, je plula visoko nad goro Cu.

10‘

Veter je stresal breze in semena so padala na zemljo,

med travne bilke in na ¢rne hrosée, ki so se hranili z mravljami.
Zlatast prah je lebdel v razgretem zraku in bil je prvi dan poletja.
Temni oblaki so kot premikajoce se granitne gore pluli z vzhoda

na zahod. In seme bo padlo na zemljo in zemlja ga bo sprejela vase
in seme bo umrlo in vzklila bo drobna kal, ki je ne bo nihée opazil ...

Yuan se je vracal iz knjiZnice in v roki je drzal le redko brano knjigo
o0 zgodovini vetra v ¢asu dinastije Sung.
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11.

Cudna not — vse lud so zaspale, vsi zvoki utonili, S zvezde se zde
kot cvetovi — ko je stal pod krodnjo drevesa in se pogovarjal
sam s sabo, kot da je cesar, ki modreca sprasuje za svet.

Na rosnem travniku je zagorel ogenj in pti¢ je z iskrami poletel
v vijoliéno nebo. Je to pesem, ki jo berem, se je spraseval,
ali so besede Zivljenja, ki tiho, a vztrajno pada v brezno smrti?

12,

Vse bolj se je zavedal, da uzitek naraséa, ko bole¢ina ugasa.

In zaZelel si je, da bi bil ena sama rana, prek katere bi vel nezen
dekliski veter in bole¢ino spreminjal v sladkost. Ker vedel je tudi,
da nje nikdar ve¢ ne zadovolji, ker zapredla se je v svojo lepoto,

z zlato nitjo obsita svila, in Zivela — za dne in ponoéi —

svoje sanje, kot da so vse, kar ji je Zivljenje polozilo k nogam.

Ko se je zazrl v zolto luno, vzhajajoco iz pajéolana meglic,

ki so se vlekle prek vzhodnega moévirja, ga je prebodla boleéina.
Tanka kot glas izgubljenega pti¢a v gostem peéatu noci,

ki nikdar ne mine.

13.

Ovit v toploto sladkega zraka je stopal ob potoku, sumeéem

mimo predmestnih his, vrtov in lajajoéih psov. Ziva meja

§e ni bila postrizena in trije vrabei so se, love¢ se, spreletavali skozi grm,
ki se je ravnokar osul, da so bile krvave sledi cvetov vsenaokrog.

Onstran vode, za visoko ograjo, na travi, prepolni lepljivih in gorjupih

sokov, je lezala ona, ki jo je — vso begotno, vso nestanovitno —

hotel ujeti v svojo pesem. Da bi tam Zarela kot ¢udezna snov,

obdana s tankimi, a ¢évrstimi vrbovimi Sibami, iz katerih bi bila narejena
kletka,

ni¢ vedja od ptidje.
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14'

Mogoéna, slovesna melodija je vzhajala izza vzhodnih gora in se razlivala
prek nocéne pokrajine — kot da bi iz vatastih oblakov rosil kristalen dez

in bi se vsaka deZna kapljica dotaknila steklenega cveta,

potopljenega v julijsko meseéino.

Zatutil je, Yuan, neustavljivo lakoto; jedel bi in mlel z zobmi,

z jezikom oblizoval in goltal slastno hrano, vso prepojeno z vonji

in okusi daljnih svetov, o katerih je 8e kot detek bral, da se vrte krog svoje osi

tam nekje dale¢, daleé na zahodu, kjer — tako so govorili neustrasni popotniki —

sta dve mogoéni kraljestvi, eno mogoénejse od drugega, eno na vzhodni,

drugo na zahodni strani purpurnega morja — vmes pa neéteto kot sneg belih
otokov. :

Iz posode iz zelenega Zada je vzel bledo marelico in si jo pritisnil,
vso rosno na ustnice: bil je to vonj njegovega doma in njegovega Zzivljenja,
ki ga je Ze veé kot polovico zapravil.

15.

Gorski svet, zasneZeni vrhovi in s smrekami ter bukvami porasli
okoliski hribi so se zrcalili v temnozeleni jezerski vodi. Gladki,

da se je je 8e kadji pastir raje ognil, in tako globoki, da se zrcalna podoba
lastovi¢jega leta ni nikdar dotaknila dna.

Plaval je po plitki brazdi, ki se je vlekla za raco mandarinko in njenimi
Sestimi, komaj operjenimi mladi¢i. Tam nekje pod najvisjo goro,
svetlozeleno od mlade trave, rastoée po pobodjih, je bilo v vonju

cvetode lipe shranjeno.njegovo otrostvo. Cas, ko se je sredi soparnega dne
oziral v temne oblake, ki so napovedovali nevihto in sladikast vonj zraka,
ki je v njem prebudil brezimno hrepenenje.
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16.

Vse je bilo kot na sliki, ki jo je videl v muzeju: gore in oblaki

in prostor med njimi, ki je brezdanji, da si ob njem zacutil stradnost
praznine, o kateri ga je uéil Budov nauk. A tudi neizbeznost spoznanja,

da um seZe le do tam, do koder si lahko ustvari predstavo.

Ko pa predstava ni ve¢ mogoéa, pa ¢etudi samo v umu,

ki ne potrebuje pomo¢i vidne zaznave, postane prostor brezsnovna sinjina,
ki je vse dopoldne ne preleti en sam ptié.

17.

Misel je dremala, pogled pa se je kot nemirna Zival sprehajal

med nestetimi podobami tega spokojnega jutra, ozvoéenega s pljuskanjem
jezerske vode in pti&im petjem. Coln se je zibal ob poraslem bregu,
musice so poplesavale nad zlatasto vodo, in ribji trebuh je poblisnil

tik pod gladino.

Je v meni eno samo ¢ustvo, je pomislil Yuan, ki bi me lahko popeljalo
od tod, da bi poiskalo tam v neznanem sladke potesitve?

Nic¢ se ni zganilo v njegovem srcu, ki je nemirno bilo in budilo v njem
slutnjo neéesa, kar se mora vsak hip zgoditi. Le kaj?

Navsezadnje pa je strah tudi prijeten, si je mislil Yuan,

sede¢ na bregu jezera, in zaprl je oéi.

18.

Ko je vsenaokrog njega mol¢ala temnozelena in hladna voda,
mu je pogled zaplaval tja visoko, proti gori Yang, ki se je tiha
in ogrnjena v svetlo zelenilo zgodnjega poletja dvigovala v sinjo
praznino neba, pod katerim je Zivel Ze petdeset let.

Na gori je opazil skoraj kot sneg bela meliséa, izsuSene struge
hudournikov, ki jih jesen napolni s podivjano vodo,

da se skale in grus¢ vale v dolino. In videl je - tam tik vrha —
droban vijoli¢ni cvet, drhte¢ v rahlem dopoldanskem vetru.
In videl je 8e drobno divjo éebelo, kako je pila medeni nektar,
nesmrtno tekoéino stvarstva, kroZecega krog gore Yang.
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